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CUHTAKCHNYKO COITTACYBAIBGE 11O BPOJ
BO MAKEJOHCKHOT 1 BO AHITIUCKHOT JA3ZHUK

Anera CTojKkoBCKa
VYuusepaurert ,,CB. Kupun u Meroauj*, Crorje
aneta.naum@flf.ukim.edu.mk

Ancrpaxkt: OBoj Tpyn orpaka aHaIM3a Ha pa3IMKUTE BO €JHUHCKOTO M MHOYKHHCKOTO
CHHTAKCHYKO COIVIaCyBarhe BO MAKEJOHCKHOT ja3UK CIIOPEJICHN CO aHIIMCKUOT ja3uk. Ce
aHaJIM3Mpa Kako OpojoT Ha MMEHCKara rpyra Bo Cy0jeKTHa MO3WIMja MOXKE Ja BiHjae
Ha DIArojoT (eIHMHCKA WM MHOXKHHCKa ()opMa) Koj ja ciequ Taa rpymna. [Ipumepure
(peyeHUIIMTE) CE EKCLEPIHpPaHH O] OAOpAaHM KHIDKEBHM Jeja W JHEBHHM BECHHIM Ha
MaKeJIOHCKH M Ha aHIIMCKH ja3HK, 3a€/THO CO CBOMTE MTPEBO/IHU EKBUBAJICHTH. ABTOPOT I'l
MIPUKAKyBa 3aKJIyYOIUTE JIO KOH JIOIIOJ CO aHaJIM3a Ha OI0pPaHHOT KOPITyC.

Kayunu 360poBu: Opoj, cunmaxca, coenacyearoe, eOHUNA, MHOICUHA.

1. Bosen

Enen on HajkoMIUIeKCHUTE TOMMHU 3a JieUHUPAKE BO JIMHTBHCTHUKATA
e ,peueHuna“, a crnopen Mumecka-Tomuk (Miseska-Tomi¢, 1993, ctp. 11),
HajcoofBeTHaTa NePUHUIM]a 32 ,,peUCHUIA” ce BOAM CIOpEN HEj3UHHOT
KapaKTEepUCTHYEH OeJier U MPeTCTaByBa ,,BpcKaTa Koja MOCTOH MOMery Cy0jeKToT
U TIPEeTUKaToT, Mopaau ITO ce AeduHHpa Kako HHU3a 300pOBH IOBpP3aHU CO
TIPeIMKATHBHHOT oHoCc”. Bo oBaa mHacoka, Mumosa-I'ypkosa (2000, ctp. 151;
2004) nomosHyBa JieKa ,,peUCHHIIATA € OpPTaHW3MpaHa CIOpPEe]] CHHTAKCUYKaTa
mieMa Ha JIafieH ja3uK, CO €/IeH JISKCHYKH MoKa3aTesl Ha MPeInKaTHBHOCTA KaKo
CBOj KOHCTUTYTHBEH YJICH".

I'pun6epr (Greenberg, 1963, ctp. 93-95) ro cmeTa MOCTOCHETO HA OPOjOT U
HETOBOTO CHHTAKCHYKO COIVIACyBambe 3a JIMHTBUCTHYKA yYHHBEp3anuja. Cy0jeKToT
¥ TPEIUKATOT Ce BO JIBOjHA BPCKA, CEKOj CO CBOja YJIOTa BO PEYCHUIIATA:
MIPEAMKATOT OTBOPA MECTO 3a Cy0jeKTOT, a Cy0jeKTOT ja TUKTHpa HeroBara gopma.
3Hauu, BO aHIJIMCKHUOT ja3uK MPHUPOKOT (MIPEAMKATOT) C€ CMETa 3a MOAPEICHHOT
PEYCHHUYCH €TIEMEHT, a Cy0jeKTOoT (ITOJMETOT) 3a HaAPEIEHHOT eleMeHT. [1aronot
€ OCHOBHAaTa eTMHMLIA Ha TPUPOKOT, a umenkara (MI') na cy6jexTot. [maromnor ymre
ce MUMEHYBa KakKo LIeJI Ha coriacyBameTo (agreement target), IMEHKaTa HEHTap €
KOHTPOJIOp Ha coriacyBameTo (agreement controller), a ciHTakcH4KaTa cpeuHa

75
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Aneta Stojkovska

BO KOja OBa ce€ OJ[BMBA € JIOMCH Ha coracyBameTo (agreement domain). (Bock et
al., 2001). CornacyBameTo 1o Opoj Ha PEYCHUYHO HUBO ja O3HAYyBa CUTYyallHjaTa
KoTa MPUPOKOT € BO eIHUHA, OUACjKH CYOjeKTOT € BO €AHMHA, WU PHPOKOT € BO
MHOKHMHA TTIOpaan cyOjekTHaTa MHOKMHA. OTTyKa, COMIacyBambeTo M0 Opoj MOXKe
Ja Ouae eTHWHCKO, MHOKMHCKO WIJIM JIBOJHO, HO OBa MPaBHJIO (Kako M APYTHTE)
MOXeE JIa Ce MMPOLIMPH, OJHOCHO UMa CITy4an Kora CHHTAaKCHYKOTO COTJIACYBaHbE 110
Opoj McKakyBa TIOBeKe o7 efHa ceMaHTH4Ka GyHKIHja. [lopanu notecauTe Bpcku
Mery wieHoBHuTe Bo MI” HacIpoTH 4ieHOBUTE BO pEUCHHUIIATA, COTJIACYBAHETO BO
UI' e MHOTY TIOCTPOro OTKOJKY OHA BO paMKHTE Ha pedeHuuara. Jypu ce oau
JOTaMy Jia ce CMeTa Jieka OpojoT Ha UMEHKaTa € 0] JaJieKy IOT0JIeMO 3HAYCHE Off
opojort Ha miaronot. (Eberhard et al., 2005, ctp. 538).

CHHTaKCHYKOTO COTJIacyBame BO MAaKEIOHCKHOT ja3HK CE BpIIM MO POJ,
6poj u muue. (Munosa-I'ypxosa, 2004; Munosa-I'ypkosa, 2005; ITerpocka,
2006). Ako ce mpucriocoOyBaar (POpMHUTE €IHA Ha JIPyTa, TOTAI OBa COITIACyBabhe
ce HapekyBa (oOpMalHO, a C€ pasiHKyBa OJf COIVIACYBamETO MO CMHUCIA H
COIIaCyBambETO MO OIMCKOCT, Kaj KO € KIIyYHa MECTOTOIOKOaTa Ha eJIEMEHTHUTE.
Yectu ce KOHQIMKTHHUTE jasUuHH CUTyallUd CO TPUTE BHJA COIIacyBame.
(Corbett, 2006a; Hirtle, 1982). Bo oBoj kontekct, Homcku (Chomsky, 1965, ctp.
163) TBpaM Aeka moj BHJIMBATA MOBPIIMHA (T. €. TPAMAaTUYKHOT CYOjeKT) JIeKH
HEBUJIMBATa MOBPIIMHA Ha aliCTPAKTHOCTA Ha CEMaHTHYKUOT Cy0jeKT, KOj He €
LIEJIOCHO UCTPaKeH BO ja3WKOT. Bo ceKoj cilyyaj, CHHTAaKCHYKOTO COTJIACyBarbe
Oapa TecHa copaboTka Ha JEKCHYKHTE, MOP(OIOUIKUTE W CEMaHTHUYKUTE
nHPOPMAIMH, BKITYUyBajKH ja 1 pe)epeHTHOCTA, CO 1IeJ yCIIelIHa KOOpAHHALH]a
noMery eJIeMEHTHUTE BO IMHTBUCTUYKOTO MaIupambe.

2. ExnuHCcKO coriiacyBame

A. KojieKTUBHM UMEHKU

KonekTuBHHTE UMEHKH BO MaKEJOHCKHOT ja3UK KOW HAJBOPEIIHO HEeMaar
o0enexxyBad 3a oOWYHATa MHOXKHMHA, OJHOCHO HHBHAara eJHUHCKa (opma
ro O3HauyBa 30MPOT O E€IHOPOAHW TPEIMETH, Kako Oarpa, HaceJICHUE HIIH
CBET, CHUTHAJIM3HMpaaT BHATpPEIIHA OPraHM3MPAHOCT HA MHOXECTBOTO U C€
KapakTepusupaaTr co (OpMaIHO SAHWHCKO COIIacyBame BO AHIIMCKUOT ja3HK.
AHIIIMCKUTE TPEBOJAM HA OBHE MMEHKM HE C€ IEeJIOCHO HUBHU CEMaHTHYKH
CKBUBAJICHTH, a Taa pa3jHMKa JIOHECyBa W AudepeHnujanrja BO COrIacyBambeTo
noMery OBHE ja3WIIH:

Bo peuennnara (2) He MOXe Ja ce 3a0eIe)Kd MHOXKHHCKOTO COIVIacyBambe
(mopamu “populated”, koe BO aHIIIMCKHOT ja3WK HEMa BUJJIUB OOCJIC)KyBad Ha
rpaMaTHYKuoT Opoj), HO BO CEKOj CiTydaj MHOKMHCKaTa MMEHKa LeHTap people
(co oBa 3Haueme) ce jaByBa CO MHOYKHHCKH TJIarol.



SYNTACTIC NUMBER AGREEMENT IN MACEDONIAN AND ENGLISH

b. Mepku 1 Hac10BH

HI Bo cyOjexTHa mo3uIHja, Koja (POPMaIHO € MHOXKHHCKA, & CE O/IHECYBa Ha
KOHIENITyaIu3upaHa eIUHEYHOCT Ha MepKaTa 3a eAMHUIA (3a Bpeme, JOJKHHA,
OJIIAJICYCHOCT, MapH, TeXKHWHA), KAKO M Ha HACIOBM Ha KHW)KEBHHU Jella WIH
(uIMOBH, ja cilean eMHUHCKHU TJIArojl BO aHIIMCKUOT M BO MaKEJOHCKHOT ja3HK:

(3) Five minutes is a lot to get to the hill. (IM: 19);

(4) Ilpesox: et MunyTU € MHOTY 32 10 pUAOT. (AM: 19);

(5) “The Canterbury Tales” has_been published in multiple languages. (TG:
4.5.2012);

(6) IIperon: ,.KenTepOepucku nprkasHu ¢ JIPEBE/ICHA HA TTOBEKE ja3HIIH.

He moxe nma ce TBpAM JAeka MHOKHMHCKHM TJIarojl HE € J03BOJICH, MEryToa
CEMaHTHUYKOTO COTIIacyBame (CO HABEACHOTO 3HAYCHE) € KapaKTePHCTHUYHO BO
BaKBH cirydau. AKo Bo cTpykTypara Ha MI” nma obenesxyBad 3a TuCTprOy THBHOCT,
kako “each” mnm “every”, mako Mepkara 3a eAWHHIA (PYHKIMOHUPAJKH KaKo
MMEHKa IIeHTap € MHOXXHHCKA, CeMaK ClIeId eAHWHCKH Taroil. Kako HajuecTH
[J1aroJid BO TpeAuKarckaTa CTPyKTypa ce jaByBaar ‘“‘be”, “seem” um Jpyru
HETIPEOIHY IJ1aroJiv, U aKO IO TIIarojoT BO MPEANKaToT cTou equuHcka WI, Toram
€IHUHCKOTO COIIaCyBamke BO PEUCHHLIATA € 33/I0JDKUTEITHO BO aHIITUCKHOT ja3HK,
HO HE U BO MaKeJOHCKHOT ja3HK:

(7) 100 billion Coca-Cola bottles seems a large number. (TG: 11.7. 2017);

(8) IIperon: 100 MuMjapaIu KOKa-KoJia MIUITUA ¢ YHHHU TOJIEM Ka.
(Moxe: 100 MunHjap/id KOKa-KoJia MIHIIuiba ¢¢ rosieMa Opojka.)

B. Ilponopumja

[TocrojaT pa3HOBUIHU KOHCTPYKIIMH KOM M3pasyBaar mponopuuja Ha U,
OIIHOCHO ce (hOoKycHpaaT Ha eJIleH IPUMEPOK O] TOBEKETO, M BO THE CITydau Joara
10 QopmaHO €JHMHCKO corviacyBame MoMery MMeHKara meHTap (cyOjekT) u
[J1aroJioT (MpeauKaT) BO ABaTa ja3uka:

2016) P Tpancdopmanumja: Every ninth [student] is accepted...;

(10) IIperox: EmeH [cTyneHT] o cekoj ACBETTH €_UPHMEH BO MPECTUXKHU

mkou. P> TpaHchopmaryja: Cexoj JICBETTH [CTYIEHT] € IPUMEH. ..

Bo anmmckuor jasuk “in” (kako gen ox MI') moxke nma ce 3ameHu co “out
of”. Jlokonky BO aHIIMCKUOT ja3WK ce TpaHcopmupa cyOjektHara UIT co
eaHuHCcKa uMeHka Bo MI' co MHOXKMHCKA MMEHKa ILieHTap, kako Bo (11), Toraim
COIIaCyBamkeTO MOXKE Jla OMae ABOJHO: €JHMHCKO CoracyBame mopanu “‘one”,
a MHO)KMHCKO COIVIacyBame MOpajy ONHMCKOCTa CO MHOXHHCKA OpOjHa MMEHKa
students. [TpeBogoT, Mak, Ha MakeAOHCKH ja3uK OW OMJI €KBUBAJICHTEH CO MpBaTa
peuenuna Bo (10).

(11) [One] in every nine [students] is / are_accepted at prestigious schools.

Bo pasroBopHHMOT aHNIMCKK ja3uk € TpUaATIMBO MHOXHHCKOTO
cornacyBame Bo (11) (copen kopiycHaTa aHanu3a), a IPUUUHUTE KOU JISKAT 31

OBa OTCTallyBambe CC O6jaCHYBaaT MPEKY MCUXOJIUHIBUCTUYKUTC OrpaHUYyBamka
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Ha KpaTKoTpajHaTa MEMOpHja ¥ MPUTHCOKOT 32 TOYHA YCHA ja3UuHa MPOIYKIIH]a.
Box (Bock, 1995) ru nogasa crionTaHoCTa M Op3MHATa BO TOBOPOT, KAKO IPUUNHH
Mopaii KOM COTNIacyBambEeTO Mo OIMCKOCT ce jaByBa Bo peueHunarta — The readiness
of our forces arg at an all-time low. — u koe Ou OWIO ETOCHO HENPUDATIUBO
CTIOpEA MPECKPUNTUBUCTUTE. [ pEIIKKUTE 011 OBOj THII I'O MPETCTaBYBaaT MPECEKOT
MoMer'y KOHIETITYaJTHUTE U TPaMaTHYKUTE TPaHUIIH.

Ce cmera geka crarujatra Ha bok m Munep (Bock & Miller, 1991) ru
MOCTaBWJIAa TapaMEeTPHUTE 3a JIMHIBHCTHYKATA aHajIM3a Ha COIIACYBAHmETO I10
OJIMCKOCT U [0 CMHUCJIA, IOTOYHO BO KOM CITy4yau J1oara 10 IOrPeHo CHHTaKCHYKO
COIIacyBame MOPaJIH BMETHYBambE Ipyra MMEHKa (WK rpyma) nomMery MMeHKaTa
LEHTap BO CYyOjeKTOT M MPUPOKOT. MHTepecHO € 3a aHaiu3a Toa IITO THE TO
3aKIy4yuiie, a Toa € JeKa MMOBeKe MCIHUTaHUIK cMeTaar Jeka cyOjekrHara U —
The key to the cabinets — iMa MHOXKHHCKO coriacyBame (“‘are”), m1o/eKa UCTHTE
THE MCITUTAaHHUIM, HO BO MHOTY IIOMaJI TIPOLICHT, cMeTaar Jieka cyOjexktHara UI
— The keys to the cabinet — nma enHUHCKO coracyBambe (“is”). Tue ce Bomene mo
COIIaCyBameTo Mo OJM3HMHA, a He TI0 CMHUCHa. BeymHOCT, U IBETE ONMIUU HE ce
rpaMaTUyKyd TOYHHM, OMHOCHO CIIOpE] TpaMaTH4YKUTe TpaBmia ou Tpedano: The
key to the cabinets,is / The keys to the cabinet, are. 3Haun, HUeTHA OMIMja HE
e ,,[IONOrPeIIHa“ ofl Ipyrara, HO pe3yJTaTuTe MOoKakaa JieKa oJl IBETe HETOYHH
OTIIIH, MHOKHUHCKOTO COTTIaCyBarb€ U3JIETYBa JieKa € ,,[IOTOYHaTa OIiiuja.

I. KoopimHanucka Bpcka

I'. i. CocTaBHAa KOOpAMHALKMCKA BPCKA

Cy0jexToT Moke /1a € mpeTcTaBeH co noseke NI Bo cocTaBHa KoopAMHAIMCKA
BpCKa co CBp3HUKOT “and” (,,u*), ¥ BO O/IpE/ICHU CITy4au BO JIBaTa ja3uKa jioara Jio
€IHUHCKO COITIacyBame, OAHOCHO COTNIacyBambe M0 CMHUCIA!

(12) Bacon [and] eggs is still something he enjoys... (TIME: 9.6. 2015);

(13) [MpeBon: CnanuHa [u] jajila ¢ HEMITO BO KOE C¢ YIITE y>KUBA...

Cy0jexToT, Koj MMa JIBa COCTAaBHH JieNla, C€ KOHIENTyalu3upa Kako €aHa
noceOHa 3Ha4YeHCKa enuHMLa (T. €. 1en oOpok), kako exna MI, u orTyka Oapa
eHUHCKO comacyBame. (Humphreys & Bock, 2005, ctp. 689). Cranysa 300p 3a
TOA JIeKa JIBETE MIMEHKH 3HAUCHCKH MOXKE Jla TPETCTaByBaaT U JOIMYKa CyMa, a He
camo JIOTHYKa JucjyHKnrja. Moske fa ce jaBM 1 MHOXKHHCKO coracyBame Bo (12)
u (13), HO ToTralI ClIaHWHATA M jajiara ce pa3nieayBaaT Kako MoceOHU eHTUTETH,
onHocHO Kako jaBe moceOnu UI. Ako, mak, MI' e cocraBeHa on ancTpakTHU
(HeOpOjHM) WMEHKH, TOTAlll MHOTY IOYECTO CE€ jaByBa €JHHHCKO COTJIACYBambe
nopaau HejacHara rpanuna nomery enementure (Quirk et al., 1972, ctp. 560—
562; Munosa-I'ypkosa, 2000, ctp. 199):

(14) The review [and] reconstruction of the event has  shown many
irregularities. (TG: 8.9. 2013);

(15) IlpeBox: YBUIOT [M] PEKOHCTPYKIIMjaTa HA HACTAHOT NTOKAX3 MHOTY
HETPABUIIHOCTH.

Bo cocraBHa koopauHaucka Bpcka Bo koja VI ru coapxu AucTpuOyTHBHUTE
obenexxyBauu “each” wnm “every” ce jaByBa eTHUHCKO CHHTaKCHYKO COTJIACYBambe
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BO JIBaTa ja3uka mopaau (poKycoT Ha eIMHEYHOCTA HAa EHTHTETHTE, M TIOKPaj TOa
LITO UMa HUBHA CEMAaHTHYKa MHOYKECTBEHOCT:

(16) [Every] building [and] [every] frame i§ a reminder of the city... (TIME:
6.1.2015);

(17) peBoxn: [Cekoja] 3rpana [u] [cekoja] pamka € MOTCETHUK 3a TPAJIOT...

I. ii. AnTepHaTUBHA KOOPAWHALIMCKA BPCKa

Cy6jexrot koj nperctaByBa MI' Bo anTepHaTHBHA KOOpAWHALIMCKA BPCKa CO
CBP3HHKOT “or” (,,JIN ) € MPOCIEACH CO SIHUHCKHU TJIaroll, TOKOJKY TOj CBP3HUK
€ ynorpeOeH CO 3Haueme ,,0HOCHO . CBP3HUKOT TOTAll TO BOBEIyBa BTOPOTO
UMe Ha EHTUTETOT U, OTTyKa, HEMa MECTO 3a MHOXXKHHCKO COIJIacyBame BO /IBaTa
jazuka mopajad HeJOCTAaTOKOT O] MHOKMHCKO 3HAa4Y€HE¢, OJHOCHO MOCTOCHETO Ha
CEeMaHTHYKa €IUHEYHOCT. BO aHIMIMCKHOT ja3uK 3amupKaTa MOXe J1a MOCTYXH 3a
pa3znBojyBame Ha JBETE UMHUIba HA EHTHTETOT, JOACKa BO MAaKECAOHCKHOT ja3HK
3alUpKa He ce MUINYBa 110 PEYCHUYEH WICH YMEINTO JOMOJHYBamhe Ce BOBEIyBa
CO CBP3HUKOT ,, T,

A MoXe, UCTO Taka, 1a BOBEJE alTEPHATHBEH BPIIUTEN Ha JIEjCTBOTO,
KOra €IHUOT BPIIMTEN I'0 MCKIy4yBa APYTHOT, U TOTall MMOBTOPHO IJIAroJIOT €
eIHUHCKM BO JBaTa ja3Wka. AKO JiBaTa €HTHTETa KOOPAMHUPAHU CO ,,WIIH* ce
eIHUHCKH, TOa ymaTyBa Ha €JHUHCKHU riaroi. Bo rpamarukara Ha bajoep u np.
(Biber et al., 1999, ctp. 183) ce naBa cieqHUOT IpUMEp, a MOXKE JIa CE OJHECYBa
Ha JIBETE OMUIIAHHU YIOTpeOu Ha ,, U

(18) His son [or] John was about to take a bath;

(19) I[MpeBox: Heroeuot cun [wiu] [loH ke ce Oamarie.

Kaj Bropara ynorpe0a Ha CBP3HHKOT, ja3UKOT ja I03BOJIYyBa U KOHCTPYKIIMjaTa
co “either-or” (,,uu-nnK*‘), HO MPECKPUIITHBHATA IpaMaTHKa ja oTdpia, Ouaejku
“either-or” ce ofjHECyBa camMo Ha J[Ba CHTUTETA, U HUIITO TIOBEKE O] JIBa:

(20) [Either] his son [or] John was about to take a bath. [u HuKO]j ApPYT];

(21) IIpeBon: [Mau] veroBuot cun [wnu] LloH ke ce Samaiie.

Co BTOPOTO 3Hauewme Ha ,,MIu* (03HAYYBajKM ajNTepHATHBEH BPIIMTEN Ha
JIejCTBOTO), BO MAaKEIOHCKUOT ja3WK CJHHHCKO € COIIacyBameTO, OCBEH TOTall
KoTa ce jaByBa MPBOTO WM BTOPOTO JIMIIE, KOW UMaaT MPEJHOCT HaJ TpeToTo. Bo
TOj CJIy4aj, UMa MHOKHHCKO COTJIaCYBame, KaKO BO pedcHHIa (22). AHIIMCKUAOT
jasuk, Mak, He ja MpaBH TOKMY OBaa pa3jiHKa BO OAHOC Ha TPaMaTU4KOTO JIMIIE,
HO ako uMeHkute Bo MI' ce co pa3nuyHO rpamMaTHyKo JHIE WIA CO Pa3iHyucH
rpamMaTHyYKy Opoj, TOralll COrIacyBamEeTo € Mo OINCKOCT, Kako BO peueHunara (23)
(Quirk et al., 1972, ctp. 363):

(22) Jac [unu] T0j ke, gojaeme;

(23) [Either] me [or] him,is going to.come.

. 3aBucHH Aes-peyeHn I

Ocgen umenkara (i MI') kako cy0jexT, Bo Taa peyeHUYHA TIO3UIIja MOXKE
Jla Ce jaBU 3aBHCHA JieN-peucHnLIa (IeKIapaTiBHa, MpaliajiHa, co MUHAT/cerameH
MAPTHULUI, TePYH WK MHOUHUTUB) WITH, TIAK, TPUAaBCKa/TPEIUIONIKa IpyTa, Koja
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BOOOMYACHO BO aHTITUCKUOT M BO MAKETOHCKUOT ja3UK € MPOCIIEACHA CO SAHUHCKH
maros (HajuecTo TPETO JIMIE) TIOPaIi 3HAYCHCKATA TIeJTHHA, Makap ¥ UMEHKATa
BO JieJ-peucHHmIaTa 1a ¢ MHokuHcka (Miseska-Tomic, 1993, ctp. 203-225):

(24) That the contestants gain back the weight is understandable. (TIME:
2.5.2016);

(25) Tlperox: Toa mTo HaTmpeBapyBadume CU ja BpakaaT TEeKWUHATA €
pa3zoupIHBO.

Bo aHMIHCKHOT ja3uK TPETOTO JIMIIE MPETCTaByBa HeobOenexaHna GopMa BO
MapaJurMaTCKUOT CUCTEM Ha JIMIIe, a eJHUHCKaTa opMa e HeoOemexkaHa 1o 0poj,
ma BO HEJJOCTUT HA MOTHBHUPAHOCT 3a JIPYyTro JIHIE Wi Opoj, ce MpUOErHyBa KOH
TOA JTUIIE BO €IHUHA.

3. MHOXHHCKO coIIacyBame

A. Enen

Bo caywante xora Bo MI' mma Opoj (kako ompezaenda) KOj TO COAPKH
€JIEMEHTOT ,,eICH", 0COOCHOCT 3a MAaKEIOHCKUOT ja3HK € COIIacyBambeTo MO
onuckoct Bo camara UI" (co eqHMHCKAa UMEHKa LICHTap), @ Ha HUBO HAa PEUYCHHIIA,
COIIaCyBamkeToO MO0 CMHUCIA, T. €. IJarojoT CE jaByBa BO MHOXHHCKa (opma.
(MunoBa-I'ypkosa, 2004, ctp. 32; ITerpocka, 2008, ctp. 58). U BO aHIIHCKHOT
ja3uK UMa CHHTAKCUYKO MHOXKHHCKO COTTIACYBabe, HO HE ITOCTOM COTIIAaCcyBakbe 10
omuckocT Bo camarta UI, kako co ,,emen‘:

(26) Cro u [enna] iara He ce noBoaHM... (DO: 30.8.2016);

(27) peBox: One (A) hundred and [one] salaries are not enough...

b. Koopaunanucka Bpcka

b. i. CocTaBHa KOOpAMHALMICKA BPCKA

I'pamarnuknot Opoj Ha cy0OjeKTHaTa MMECHKa IIEHTap HE ja HajaByBa CEKOTalll
CBOjaTa TpaMaTHYKW CKBUBAJCHTHA IJarojicka ¢opma, OJHOCHO 4YecTO ce
jaByBa HEIOKJIONYBamke Ha TOj OpOj co ceMaHTUYKUOT Opoj Ha menara UI. Toa
,,HECOOIBETCTBO MOTOA Mpeora M Ha IVIaroJIoT, Kako pe3yiTar Ha MOCHIHHOT
CEeMaHTHYKHU Opoj, a MpUMepH 3a oBa Oea JIaZeH! BO ACTOT 32 MEPKH 3a CANHUIIN
(Brehm & Bock, 2013; Humphreys & Bock, 2005). Ho, kora cranysa 300p 3a
PEYCHHII CO COCTaBHa KOODIHMHAIMCKAa BPCKa CO CBP3HHUKOT ,u* (“and”) BO
AQHIITMCKHOT U BO MAaKEeIOHCKMOT jasuK, MOPaaN CBP3YBAambETO HA J(Ba Pa3IMYHH
earutera Bo UI, comracyBameTo € rpaMaTHdko, OJHOCHO CJIEIH MHOKHHCKH
[J1aroJt:

(28) The bride [and] bridegroom were led into their bedroom. (BG: 660);

(29) IlpeBon: Hepecrara [u] MiajiokeHENOT O¢a ,OJBCICHU /0 HUBHATA
CrajHa.

Ho, nmocrou u ymite eqHa ja3uyHa cuTyallja Koja Tpeba Ja ce CIIOMEHE,
a Toa ¢ ynorpebara Ha T.H. KBa3UKOOpAMHATOPH, Kako “as well as” (,,kako u‘)
u “along with” (,,3aenH0 co®). Tue ro nMoOUIE TOj Ha3UB BO aHIIMCKUOT jasuK,
Oounejkn PyHKIMOHUPAAT TIOBEKE KaKO MPEATIO3H OTKOJIKY Kako KOOPIUHATOPH BO
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cyojexktnara UI' (Quirk et al., 1972, ctp. 364). HanukyBaar Ha CBP3HMKOT ,,u"
nopajau cBp3yBaukara (QyHKIHja, HO C€ pa3lMKyBaaT MO Toa LITO MCKa)KyBaaT
Xuepapxucka Bpcka Bo camara UI, nongeka co ,,u* nBara enturera Bo Ul ce ox
enHaKBa BaKHOCT. Kaj oBHe KBa3MKOOPAMHATOPH BTOPUOT EHTUTET €, BCYLIHOCT,
CyOOpAMHUPAHUOT EHTUTET. Bo 1BaTa ja3uka cormacyBameTo € eJHUHCKO, OTHOCHO
XHepapxujara Ha MOCEOHUTE SHTUTETH ja HaJBlaayBa ceMaHnTHuHocTa. Criopen
Mumnosa-I'ypkosa (2004, ctp. 33), BO pasrOBOPHHOT (YHKIMOHATICH CTHI MMa
MHOKMHCKO COTJIaCyBambhe KOe He e TperopadyBa BO CTaHIAPAHUOT MaKeIOHCKH
jasuk, a cropen [Terpocka (2008, ctp. 145), mak, ABeTe KOMIIOHEHTH 3a€HO CE
MOBP3aHM CO UCTHOT MPEINKAT, CO ILITO CE JO3BOIYBAa MHOKHHCKA KOHTPYEHIH]ja:

(30) L, [along with] my partner, DeEdda MclLean, was trayeling to this area...
(NG: 23.11. 2014);

(31) [peson: Jac, [3aenHo co] Mojara maprHepka JInena MekauH, naTyBaB
Hakaj OBOj TpeJielt. ..

b. ii. Pa3nesqina koopanHanmcka Bpcka

Kaj pa3nennara koopauHaipcka Bpcka co ,,u-u (“both-and”), cranysa 300p
3a HaracyBame Ha 3aeTHUUYKOTO BPILICHE Ha JICjCTBOTO, T. €. CE HAIIacyBa JicKa
TOA LITO MM C€ MTPUITUILTYBa HA EHTUTETUTE MPEKY ITIaroJIOT BaXKH 3a CEKOTO O] HHB
nmoceOHO, MOTEHIMPajKH ja AuCcTpuOyTHBHOCTA. [lopaan Toa cornacyBameTo BO
JIBaTa ja3uKa € MHOYKHHCKO (COITIacyBame M0 CMUCTIA):

(32) [Both] the one [and] the other side don’t, want a compromise. (TIME:
26.4.2007);

(33) IIpeBon: [U] ennata [u] apyrara cTpaHa HE CaKaaT KOMIIPOMIC.

OBaa CTpyKTypa Ha 3acuilyBame MOXKe Aa ce Tpanchopmupa BO CBOjOT
(mocnal) ekBUBAJIEHT, TOBTOPHO CO MHOKHMHCKO COTNIacyBame: ,.u jBere” (“both
of the”).

B. Bpoesn

Bo ciyuaun xora 6pojoT ce jaByBa Kako IMEHKa LIEHTap, J00MBa MHOKHHCKA
HAcTaBKa BO IBaTa ja3uka, OMJIejKU My ITPETXOAH APYT Opoj (KaKko KBaHTH(PHUKATOD),
a Toa BIHMjae IIArojoT JAa CTaHe MHOXXHUHCKH ((OpMaliHO M CEMaHTHUYKO
cortacyBame). 3Hauu, OpOEBUTE Ce OJJHECYBaaT KaKO UMEHKH U IPUTOA MOAJIEKAT
Ha cornacyBame. Jecriepcen (Jespersen, 1964, ctp. 164) ja naBa peuenunara (34)
Kako MpUMep U MPUTOA HUTHPA KUHECKH JIMHTBUCT KOj 328 BaKBUTE CIy4Yau BEIH
JeKa ,,aHIIICKaTa JJOTHYHOCT TpuyMdupaia HaJl TpaMaTiiKaTa HeJIOTHYHOCT ;

(34) Three nines make twenty-seven;

(35) IIpeBon: Tpu neBeTKu paBat, ABAECET U CETYM.

4. 3akay4ok

I'pamarnukara kareropuja O0poj BO MaKeIOHCKHOT M BO aHIJIMCKHOT ja3uK
ce jaByBa Kaj 300poBHara rpyna MMEHKH, M TOa H3pa3eHa Ha IMOBEKEe HUBOA!
MOpP(OIOIIKO, HOHOJIONIKO, CEMAHTHUYKO U CHHTaKCH4K0. OBOj TPy CHCTEMATCKH
r'0 IOKPHBA CHHTAKCUYKOTO HUBO U ja MITyCTpHUpa Te3ara Jeka ONHapHaTa CTpPYKTypa
Ha €JMHEYHOCT HACIPOTH MHOKECTBEHOCT, KOja € HaBHIyM HEKOMIUICKCHA 3a
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00paboTKa, cenak, 0apa u BHATPEIIHA JEKOMITO3HIIMja HA UIMEHKATa BO COOTHOC
CO OKOJIHUTE €JIEMEHTH M KOHTEKCTOT, 32 Jla MOXKE CEMaHTHYKH MPaBHIIHO Aa
Ce HWHTepIpeThpa OpOjHOCTA U Jia ce OAO0CTHAT ja3WYHHTE HeJopa3oupamba.
CuHTakcaTa BO JiBara ja3uka Haola CBOE MECTO IpeKy MeryceOHara Bpcka momery
OpojoT Ha Cy0jeKTOT 1 MIPUPOKOT BO pEUCHHUIIATA.

CornacyBameTo 1o Opoj Ha PEUEHUYHO HHMBO ja O3HAUyBa CHUTYyallWjara
Kora MPHUPOKOT € BO €AHMHA, OMIEjKU Cy0jeKTOT € BO eIHUHA, MU MPUPOKOT €
BO MHOXKMHA NOpajy cy0jekTHaTa MHOXHHA. OTTyKa, COIIacyBamEeTo M0 Opoj BO
JIBaTa jazuka MOXKe Ja Ouae eJHUHCKO, MHOKMHCKO WMJIM JIBOJHO, & MOXE U Ja
ce TOBOpH 3a (JOPMATHO COTTIacyBambe, COIIACYBambe MO CMUCIA U COTIIACYBambe
o OnuckocT. EMHUHCKO corlacyBame ce jaByBa Kaj KOJCKTHBHUTE UMEHKH, Kaj
MMEHKHTE KOU 03HauyBaaT MEPKH, HACJIOBU U TIPOIIOPIIH]ja, KAKO M KOOPHUHAIIUCKA
Bpcka (TMIOTOYHO COCTaBHA M AJTEpPHATHBHA BpPCKA), a W Kaj 3aBUCHUTE Jell-
pedeHnI. MHOXHHCKO corlacyBame ce jaByBa mo U co ,.eneH xaj IMEHKUTE
KOU 03HavdyBaaT KOOpAWHAIMCKA BPCcKa (IOTOYHO COCTaBHA W pa3eliHa BPCKa) U
Kaj OpoeBuTe.

Tpeba ma ce MMa MpeaBHJI JieKa IMOCTOjaT ClIydah KOra CHHTAKCHYKOTO
comiacyBame 1Mo 0poj HCKaKyBa MOBEKe 0J] eJHa ceMaHTHuKa QyHkuuja. [Topaan
MOTECHUTE BPCKH Mery wieHoBHuTe BO I HacpoTH 4JeHOBHTE BO pEUCHHUIIATA,
comtacyBameTo Bo MI' € MHOT'Y OCTPOTO OTKOJIKY OHA BO PAMKUTE HA PEUCHHLIATA.
Bo cekoj ciyuaj, CHHTaKCHMYKOTO cOIacyBame Oapa TecHa copa0oTKa Ha
JICKCUYKHTE, MOP(HOJIOMIKUTE M CEMAaHTUYKUTE MH(OpMALNK, BKIyUyBajKH ja
pedepeHTHOCTa, CO LIeJ yCIelIHa KOOpAUHAIHM]ja TOMely peUeHHYHHUTE EIIEMEHTH.
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Syntactic Number Agreement in Macedonian and English

Abstract: This paper covers an analysis of the differences in singular and plural
syntactic agreement in Macedonian compared to English. What is analyzed is number in
the noun phrase as a subject, which influences the following verb (singular or plural form).
The examples (sentences) have been excerpted from selected works of literature and daily
newspapers in Macedonian and English, together with their translation equivalents. The
author shows the conclusions they have come to by analyzing the chosen corpus.

Keywords: number, syntax, agreement, singular; plural.
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